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Relationship of the Ambiguous Idiom Comprehension between Language
Ability and Perspective-taking Ability in School-aged Children

Ju-Young KIM*

(Tongmyoung University)

Abstract

The purpose of this research is to investigate the difference across children’s grades in the ambiguous
idiom comprehension, the relation with the ambiguous idiom comprehension and language,
perspective-taking ability, and what the factors which can influence to comprehend the ambiguous idioms
is. 70 elementary school students from Ist grade to 6th grade participated in this study. They were
classified with 3 groups, A(lst-2nd grade), B(3rd-4th), C(5th-6th) group and tested in the ambiguous idiom
comprehension, receptive vocabulary, problem-solving and perspective-taking. Results of this study are
followed. First, there was a significant difference in three groups in the ambiguous idiom comprehension
task. And there was significant difference between A group and B, C but not between B and C. Second,
in relation with the ambiguous idiom and language ability, perspective-taking ability, there was positive
relation with the ambiguous idiom comprehension and them. Finally, the factors which can influence to
comprehend the ambiguous idioms is the receptive vocabulary ability, cue-assumption and
resolution-inference ability in problem-solving. And the 3 factors explain 65.3% of ambiguous idiom
comprehension ability.
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<Table 1> Subject information

Group | Grade | N REVT TOPS
M(SS) M(SS)

1 12 .17(1.64) .25(1.29)

A 2 20 .95(1.27) .70(1.05)

3 10 .00(.47) .00(1.05)

. 4 11 .64(1.80) A45(1.12)

5 11 .73(.90) 18(.75)

¢ 6 6 .33(1.50) .83(1.16)

* REVT(Reseptive and Experessive Vocabulary Test)
* TOPS(Test of Problem Solving)
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<Table 2> Example of ambiguous idiom test

Directing sentence : There is a phrase, ‘| ate
the seaweed on the test today." The
idiomatic expression 'ate seaweed' means
‘have failed the test'. Read the underlined
idiom in the test and choose the correct
answer (O or 4).

<Question> Jin-sung is thin ears, he conforms to
believe the words of friends.
D His ear is small and thin.
@ He believes everything he hears.
@ He respects the words of friends.
@ He run out of pocket money.

(® There is no answer.
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<Table 3> Example of perspective-taking test
Thinking Perspective—taking 1 Chul-su is

playing baseball with his friends. The ball
he throws broke the neighbor's window
so he ran into his home. Someone
knocks on the door and Chul-su is crying
in his roon. Chul-su's mother wonders
why he is crying.

<Question 1> Do you understand this short story ?
Then, please retell the story to me.

<Question 2> Why Chul-su is crying?

<Question 3> Why does Chul-su's mother think
Chul-su is crying?
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<Table 4> One-way ANOVA of ambiguous idiom
comprehension in groups

Group N M SD F
A 32 14.31 8.24 15.51***
B 21 22.57 8.16
C 17 26.24 5.67
p<.001
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<Table 5> Post-Hoc test results of ambiguous
idiom comprehension in groups

Group A B C
A -8.26" -11.926°
B -3.66
p<.05
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<Table 6> Relationship between ambiguous idiom

and language abilities, perspective-
taking ability
1 2 3 4 5 6 7
559
2 skksk
3 770 .668
skksk KoKk
4 713782 735
skkok skokok skksk
5 510 465 524 581
skskok skkok skksk skskk
6 480 .495 452 583 575
skskk sesksk skkok skokok sksksk
7 537 633 513 .634  .525  .620
skksk skskok skskok skkok skoksk kksk
g 755 .621 733 711 490 515 574
skokok sk sekk EEES EEES stk seskok
1=Receptive Vocabulary(RV), 2=Cause-Reason(CR),

3=Resolution-Inference(RI), 4=Cue-Assumption(CA),

5= Intentive  Perspective-taking(IP), = 6=Thinking
Perspective-taking(TP), 7=Affective
Perspective-taking(AP), 8=Ambiguous Idiom

Comprehension(AIC).
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<Table 7> Stepwise multiple regression analysis of
ambiguous idiom comprehension

Model Factor B SE t F
Const .
ot 433263 -1.65 90.19

L "rv 22 022 76 950
R=.755, R*=.570, Adjusted R*=.564
Const ok
ot 417 246 -1.70  57.33
> RV 15 03 .50 477"
CA 57 17 35 3337
R=.794, R?=631, Adjusted R?=.620
Const ok
oel <440 2.40 -1.83  41.45
RV 11 .04 37 3.117
3 7 cA 41 184 25 225
RI 31 154 25 205

R=.81, R?=.653, Adjusted R?=.637
#p<.05, ** p<.01, ""p<.001
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